
Art. 4. Un procès-verbal, dont une copie est transmise sans délai au Ministre, est dressé de chaque audition.

Art. 5. L’article 2, 5°, sort ses effets jusqu’au 31 décembre 2013 inclus.

Art. 6. L’arrêté ministériel du 1er juillet 2009 déléguant l’audition des intéressés d’un recours contre ou avant
l’éventuelle ratification de mesures de maintien dans le secteur touristique au chef du Département flamand des
Affaires étrangères, modifié par l’arrêté ministériel du 15 janvier 2010, est abrogé;

Bruxelles, le 28 février 2013.

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, des Affaires intérieures,
de l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/201757]
14 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au prolongement de la période hivernale

dans le cadre de la fourniture d’électricité et de gaz

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, notamment l’article 2, 58o;
Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, notamment l’article 2, 48o;
Considérant que, vu la vague de froid persistante au cours des prochains jours, il est souhaitable de prolonger la

période hivernale du 16 mars au 31 mars;
Vu l’urgence;
Sur proposition du Ministre qui a l’Energie dans ses attributions;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. La période hivernale visée à l’article 2, 58o, du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché

régional de l’électricité et à l’article 2, 48o, du décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional
du gaz est prolongée jusqu’au 31 mars 2013.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 3. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 mars 2013.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/201757]
14. MÄRZ 2013 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Verlängerung der Winterperiode

im Rahmen der Lieferung von Strom und Gas

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere des Artikels 2, 58o;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarktes
insbesondere des Artikels 2, 48o;

In der Erwägung, dass es angesichts der während der kommenden Tage andauernden Kältewelle wünschenswert
ist, das Ende der Winterperiode vom 16. März auf den 31. März zu verschieben;

Aufgrund der Dringlichkeit;
Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Die in Artikel 2, 58o des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen

Elektrizitätsmarkts und in Artikel 2, 48o des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen
Gasmarktes genannte Winterperiode wird bis zum 31. März 2013 verlängert.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört, wird mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. März 2013
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/201757]
14 MAART 2013. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de verlenging van de winterperiode

in het kader van gas- en elektriciteitslevering

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid Op artikel 2, 58o;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, inzonderheid
op artikel 2, 48o;

Overwegende dat het wegens de ononderbroken koudegolf in de komende dagen wenselijk is de winterperiode
van 16 tot 31 maart te verlengen;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De winterperiode bedoeld in artikel 2, 58o, van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie

van de gewestelijke elektriciteitsmarkt en in artikel 2, 48o, van het decreet van 19 december 2002 betreffende de
organisatie van de gewestelijke gasmarkt wordt verlengd tot en met 31 maart 2013.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van bekendmaking ervan.
Art. 3. De Minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 maart 2013.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31162]
15 MAART 2013. — Ordonnantie houdende goedkeuring van het

samenwerkingsakkoord gesloten op 9 februari 2012 tussen het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie betreffende het gekruist beleid « tewerkstelling-opleiding »

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen
en Wij, Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Het samenwerkingsakkoord van 9 feruari 2012 afgesloten
tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie betreffende het gekruist beleid « tewerkstelling-opleiding »
wordt goedgekeurd.

Samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het gekruist beleid
« tewerkstelling-opleiding »
Gelet op het besluit van 12 mei 1987 van de Executieve van de Franse

Gemeenschap met betrekking tot de beroepsopleiding;
Gelet op het decreet van 17 maart 1994 houdende de oprichting van

het Franstalig Brussels Instituut voor Beroepsopleiding;
Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende oprichting

van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (ESRBHG);

Gelet op het decreet van 27 april 1995 betreffende de erkenning van
bepaalde organismen voor socio-professionele inschakeling en de
subsidiëring van hunberoepsopleidingactiviteiten voor werklozen en
laaggeschoolde werkzoekenden gericht op het vergroten van hun kans
op het vinden of terugvinden van werk in het raam van gecoördineerde
voorzieningen voor socio-professionele inschakeling;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 11 juni 1999 tussen de
Regering van de Franse Gemeenschap en het College van de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de organisatie van de alterne-
rende vorming;

Gelet op de ordonnantie van 18 januari 2001 houdende organisatie en
werking van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31162]
15 MARS 2013. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de

coopération conclu le 9 février 2012 entre la Région de Bruxelles-
Capitale et la Commission communautaire française concernant les
politiques croisées « emploi-formation »

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du
9 février 2012 conclu entre la Région de Bruxelles-Capitale et la
Commission communautaire française concernant les politiques croi-
sées « emploi-formation »

Accord de coopération entre la Région de Bruxelles-Capitale et la
Commission communautaire française concernant les politiques
croisées « emploi-formation »
Vu l’arrêté du 12 mai 1987 de l’Exécutif de la Communauté française

relatif à la formation professionnelle;
Vu le décret du 17 mars 1994 portant création de l’Institut bruxellois

francophone pour la Formation professionnelle;
Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création du Conseil

économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale (CESRBC);

Vu le décret du 27 avril 1995 relatif à l’agrément de certains
organismes d’insertion socioprofessionnelle et au subventionnement de
leurs activités de formation professionnelle en vue d’accroître les
chances des demandeurs d’emploi inoccupés et peu qualifiés de
trouver ou de retrouver du travail dans le cadre de dispositifs
coordonnés d’insertion socioprofessionnelle;

Vu l’accord de coopération du 11 juin 1999 entre le Gouvernement de
la Communauté française et le Collège de la Commission communau-
taire française relatif à l’organisation de la formation en alternance;

Vu l’Ordonnance du 18 janvier 2001 portant organisation et fonction-
nement de l’Office régional bruxellois de l’Emploi;
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